Anpnteng Battng
Ot Eexaopevol evog [loAEpou

Demetris Vattis

The War’s Forgotten







Ztnv Poula, ‘'HA1a, Mapioa

Ot Eexaopevol evog [loAEpou

The War’s Forgotten

dwToypapog
Anphtpng Battig
Keipeva - EmpéAeia
Natdooa T'swpyiou

Photographer
Demetris Vattis

Texts & Editing
Natasha Georgiou



H teAevtaia pwtoypdgpion

01 24 pwtoypapieg Tng mapoUoag cUAAoyNng Tou AnpAtpn

Batth aneikovifouv 104p16poug Kumploug Betepdvoug tou B”
IMaykoopiou ToAépou. O pwToypaPIkOC Pardq Toug amabavatios,
o€ p1a evotoxn 18€a Tou pwToypaPpouy, oG SUCUEG Tou PBiou Toug,
mep1o0dTEPA Ao 75 XpOVia PETA TO TEAOG TG AVOPpWTOGPAYAG
TIOU pakéAeP e TOV KOO0 KATA TO 1939-1945 KAl onpadsPe ka1

T1¢ 81k€CG TOUG (WEC. ‘'OA01 TOUC PWTOypaPndnkav o pia ywvid
TOUG OTITIOU TOUG, oTNV Kabnpepivotnta tng «Tpitng nAikiag»,
TIEPNPAVOL Y1a TN CUPPETOXN TOUG OTa V1ATaA TOUG OTOV TIOAEpO
KaTd Tou (pao1opoy, kataBefAnpévol ma amnd To EPATHA TV
xpovwv. ‘'Hdn, apretoi amd autoug, mpiv dnpoociomoinbei n
PWTOYPAPION TOUG, EPUyav amd Tn {wn, APAVOVTAG TIio®W TOUq
povov pepikéc dekASeG OUPTIOAEPIOTEG TOUG, TOUG TEAEUTAIOUG TNG
yevidg toug. ITpoodidovtag €101, ot pwtoypagieg tou A. Battn ka1
OTIG APNYNOEIG TV BeTepavmwy, OTIwG TIG Katéypaye n Natdooa
lewpyiou, ka1 p1av 18101TEPWG CUYKIVITIKI 10TOPIKI 8140TACTL.

Ta mpéowma ka1 o Adyoq Twv Betepdvwv Kumpinv eBeAovtiwv, pe
™ ooPia Ka1 Tn PUOIKA NAIKIOKN KOTIWON TWV AVOPOT@V TIOU
mAnoldfouv évav aiwva (wNig, apnyolvtal «6oa £E(noav oTov
méAepo T0EHTEG»... Tamelvoi SeutepaywVIOTEG OTN OTPATIWTIKA
Toug otadlodpopia, WG PEAN TWV «ATIOIKIOK®V OTPATEURATWV»,
Xwpig va £xouv uatepnoel o Buoieq aipatog: 373 avdpeg ka1 pia
yuvaika — Kumpiol eBeAovtég tou Bpetavikou atpatoy, ‘EAANveg,
Toupxol, Appéviol, Mapwviteg ka1 Aativol, okot@wdnkav n
amePiwoav ev unpeoia KaTtd 10 1939-1945 Kal eival Bappévol
otnv EAAGSa (o1 100 amd autolg), otnv KUtpo ka1 o dAAEG 22
X@PEG, O€ 72 OTPATIWTIKA KOIPNTAPlaA KAl pvnpeia moAépou. Aképun
Ka1 oTtn X1ykamoupn, to Xovyk Koyk ka1 otnv Ivdia. Kai dAAol,
TEP100OTEPOL, TIAVW ATO 2000, AIXpaAwTtiotnkav, £va TepdoTio
T0000T6 TOU GUVOAIKOU ap18pol Twv Kumpiwv otpatiwtev,
oxedov 601 otnv ekotpateia otnv EAAGSa, TV avoi§n Tou 1941.
Kpathénkav 01dnpodéopiol, yia mepimou 1éooepa xpovia o
vaQioukd otpatdneda ouykévipwong otnv Itadia, tn T'eppavia,

v Toexia ka1 ahAou.

To AeUK@WNPA TWV PWTOYPAPIOV TOU Anpitpn Batty, pe ta
TIOPTPETA KAl Td YAUKA XapdyeAd TwV BeTepavmwv aPpAvel
avdpeikta aiofnpata. ITepngpdvelag yia autous Toug avlp@Toug
Ka1 0TevOXwpNG oUYKP1oNG yia TiG S1KEC PaG, KATOMIVEG YEVIEC,

¢ Xapéveg otnv avalhtnon aflov kai 18avik®v. Nootalyiag yia
11¢ x1A148e¢ Tou €puyav abBdpuPa amo T (WA, «aVEVUPO0L» Kal
agaveic, xwpic va éxouv kataypagei ka1 o1 S1KEG TOUG 10TOopiEG.
OAIYng, eme1dn «o TIOAEPOG TIOU EMPOKEITO VA CTAPATACEL OAOUG
TOUG TTOAépoUG» amodeixOnke ateAéoPopog os aUTOV To TOPEd,
Tapd tov Baputato ¢popo aipatog eKatoppupiwv avlpmmnwv.
TTapdAAnAa, ta TPOOWTA TWV 24 BETEPAVWV EKTIPOOWTIOUV

évav oA6KAnpo x6opo, Tov kKéopo tng Kumpou: Toug Artyootolg
«ETIOVUPOUG» Kal 8140N1ouG Kal Toug X1A1A0eC «AV@VUPOUG»

Ka1 apaveicg eBedovtég ka1 e8eAdvpleg. Toug ToupKrOKUTPIOUG
oTpaTIWTEG, TIou ToAAoi amd autoug utnpétnoav otnv EAAGSa ka1
Tou gixav va apnynbouv K1 autoi 160eq 10topieg. Oooug amod Toug
oTpauwteg Apnoav miow toug, otnv EAAGSa, tnv ItaAia, aképn ka1
™ I'eppavia, pia tpuPepn epwTKN 10TOpia, N ToV KapTod auTtou Tou
épwta, éva ma1di mou dev Ba to yvwpilav n dev Ba to EavapAemav.
Autotg mou 6tav eméotpePav oTn OKANPA TMPAYUATIKOTNTA TNG
KUTIP1OKNG AYPOTKNG (WNG, avakaAoUoav YAUKOTIKpA OTN PVvNpn
TOUG 10 «pdvoV TG {wng Twv ta&idiov». OAoug autoug, TEAOG, TIOU
6Tav ToUG pwtoloav emipova 01 vedtepPOl, €AV «IETAVI®OAV Y1a TN
OUPHETOXN TOUG OTOV TIOAEPO», PETA TNV TpayIKA S1dYPeuon Twv
Mavavlp®MVwV oveipwv yia £va e1pnviké petamoAepikéd avpio,
pe v amédoon g eAeubepiag ka1 Tng autodidbeong oToug
H1KpoUG Aaoug, Ttapd v Tikpa toug, anavtouoav otabepd 61 6a
Eavaxkatdooovtav yia va TTOAEPNooUV TOV (paC1opo...

AG TOUG KApap@OOUHE Y1a p1a akoun (popd.

ITétpo¢ ITamamoAuBiou
AvamAnpwtii¢ Kabnyntig, ITavemotnipio Kunpou

The last photo shoot

24 Cypriot World War II veterans are depicted in the current
photography collection of Demetris Vattis. The photographic
lens captured them -an astute idea of the photographer- in their
sunset years, namely more than 75 years after the end of the
human slaughter that wiped out so many people in 1939-1945,
leaving a mark on their lives as well. They were all photographed
in a corner of their home, during the everyday life of the “third
age”, proud of having participated in the war against fascism
when they were young, but now weary from the passing of the
years. Several of them passed away before the release of their
photo shoot, leaving behind just a few dozens of their comrades
in arms, the last ones of their generation. Thus, attaching a
particularly emotional historic dimension to the photographs

of D. Vattis and the narrations of the veterans, as recorded by
Natasha Georgiou.

The faces and words of the Cypriot veteran volunteers, nearing

a century of life, with the wisdom and the fatigue that comes
with old age, tell the story of their experience “as archers in the
war”... The modest side-kicks, during their military career as part
of the “colonial troops”, they also made bloody sacrifices. 373
men and a woman, Cypriot volunteers of the British army, Greek,
Turkish, Armenians, Maronites and Latins were killed or died

in the line of duty in 1939-1945 and are buried in Greece (100 of
them), in Cyprus and 22 other countries, in 72 military cemeteries
and war monuments and as far as Singapore, Hong Kong and
India. Others, over 2000 - a huge percentage of the total number
of Cypriot soldiers - were, almost all, captured in the spring of
1941 during the military campaign in Greece. They were held, in
chains, for about four years in Nazi concentration camps in Italy,
Germany, the Czech Republic and elsewhere.

The collection of photographs by Demetris Vattis with the
portraits and the sweet smiles of the veterans, evokes mixed
feelings. Feelings of pride for these people and, at the same

time, sadness when compared to our generation and the

ones that followed, lost in the quest for values and ideals.
Feelings of nostalgia for the thousands that passed away
unnoticed, “anonymous” and unsung, whose stories were never
documented. Feelings of sorrow because “the war to end all wars”
turned out to be futile, despite the heaviest levy, the blood shed
by millions of people.

At the same time, the faces of these 24 veterans represent a whole
world, the world of Cyprus. The Turkish-Cypriot volunteers,
many of whom served in Greece and had so many stories to

tell too. The soldiers that left behind -in Greece, in Italy, even in
Germany- a tender love story or the fruit of that love, a child they
would never meet or see again. The ones who, once they returned
to the harsh reality of the Cypriot farming life, would recollect
with a bittersweet feeling “the only journey of their lives”.

Lastly, all those who, when asked by younger people, if “they
regret having participated in the war” after the tragic refutation
of the universal dreams for a peaceful post-war future, that
would grant freedom and self-determination to the small
peoples, would answer, despite the bitterness they felt, that they
would join the army again to fight fascism...

Let us admire them one more time.

Petros Papapolyviou
Associate Professor, Univerity of Cyprus



H og1pd utdopopeitar «O1 Eexaopévol evog IToAépou». ITpoxertal
yia pia pwtoypapikn ouvleon émou ouvdlaAéyovtal aAAotivd
TIopTpaita pe ONPEPIVEG PWTOYpAPieg, KATA TPOTIO TIOU TIAPATIEPTIEL
EURPIVWG o€ eBvoloyikn S1epeivnon. Onwg eite o PoAdv Mmapt,
«AuTé Tou n pwtoypagpia avamapdayel oto SinvekEg dev AapPdvel
Xwpa mapd poévo pia gopd: emavalappavel pnxavikd exeivo mou
dev pmopei oté Eavd va emavaAngBei vaprTikd». Me autod

T0 €pyo, 0 Anpntpng Battig mpoomabei va amoxataotioel tnv
TauTdTNTA AVOPWV KAl YUVAIK®V TIoU eméde1&av avtamdpvnon
Ka1TIov, TIpoToU yivouv Betepdvol, UTMpEaV oTpati®TEG O EVav
TIOAEPO TOU TIPONYOUPEVOU A1V

ZuvoAikd 24 mopTpaita amabavatiotnkav o tamelvd svolartipata.
Méoa oe oahovaxia mou Eexelhiouv améd pupradeg pmpmeld, Evag
avtpag viupévog amid, moldpel otov paxod, pe PAEPPa 0ToXA0TIKO,
Rpat®wvtag atdpaxa éva emixpuco kadpo pe mapdonpa. ITio

mépa, évag AAAog emdelkvUel pe kapdpl pia pOappévn oToAn,
KEKOOPNPEVN Y€ OTPATIWTIKA PeTdAAIa. ZTN OUVEXEL, TO BPAEppa
TIEPITTAAVIETAL OTOUC E0WTEPIKOUG XWPOUG TIOU TIAAI010VOUV Td
povtéAa tou pwtoypdpou. EmPBpadivel mavw amod pavpoaocTmpeg
PWTOYpaPieg EVOTOA®WV VPV KAl YUVAIK®V TIOU XAPOYEAOUV
avUTIOKp1TA KAl CUVAPHOLOUV OIKOYEVEIAKEG PwTOypAPpieg pe
moptpeta g Bacilicoag EModBet. ‘Emnelta, g SwPATIO OTEYNG
guynpiag, pia yuvaixka pe avaAappo BAéppa xapoysAdel otnv
KApepa, KpAT@VTAG TIEPNPAVA TN PWTOYpaPia piag véag yuvaikag
o€ TpoPiA, pe to id10 eyrdpdio xapdyelo.

Evaméxeltal otov Beati va ppovtiosl va amoxataotioel, péoa
a6 evdeikteg 6TIwG 0 KUVAY1 Bnoaupoy, aAAd ka1 xdpn oTo
TIPOOEYHPEVO PWTOYPAPIKO KASpo, TNV TAuTOTNTA AUT@V TRV
apavev avipwV Kal YUVAIK®V TIoV, y1a 600 Kpatdel €va PAEppa,
Ba avaduBouv amd Tnv avwvupia yia va TIpooX@wpnoouv €K VEOU
o€ £va Ko1vwVviko KaBeot®wg mou pmopei kai o1 id101 va eixav
Anopovnoel.

Aev udpxel kapia emothpovikn h 818axkTIKN TpdOeon oTiq

Ppwtoypagieg tou Anpiatpn. Mévo n £€yvola va amoTUTIWOoEL

Ta MPOOWTIA O€ appovia pe évav ToTo, Evav xpovo Kal pia
KowvoTnta, TNV Ko1votnta tng 81eUpupévng olkoyévelag tou B’
IMaykoopiou IToAépou, otnv omoia n KUTIP1aKA Ko1wvwvia opeilel
moAAd. O Anpntpng Battig dev mpotibetal va Snpioupynoel

€va PUXoAoy1KO TIOPTPETO pe OKOTIO Va aToKAAUYel pia
TpoowmKOTNTA, OUTE TIAPACTATIKA TIopTpaita Tou Ba amédidav
H1a avekS0TOAOYIKA €1KOVA TOU PWTOYPAPNPIEVOU UTIOKEIPEVOU.
IpotiBetal, pdAAov, va mpooeyyioel ta mpoéowTa £Ewbev, péoa
aToé TNV €MAVEYYPAPI TOUG OTO KOIVWVIKO Tiedio. Aev uTidpxel
kapia épgaon, xapia kataxpnotkn cknvofeoia o€ autoug

TOUG X®WPOUG NG Kabnpepivotntag, mapd poévo n 81aKplrukn
TMoToToinon piag tautéTNTAg OUVUPACPEVIG PE TNV EVOAPK®on
plag TETMEPACHPEVNG 10TOPIKNG KATAOTAONG, EKEIVNG TOU
oTpaTI@WTN.

O Battng ¢ppovtifel va evoxAnoel Katd 1o Suvatév A1ydtepo

TOV OIKEI0 X®WPO TWV OPo1®UAT®V Tou. OUTe autdg, oUte ekeivol
01ex31KoUV Kp111K6 1 TOAITIKO Adyo. Méoa amd Tn pwToypaPIKA
ToU douAeid, mou Ba pmopovoape va xapaktnpiooupe
avBpwTmoAoyikn, avtiotoixa pe tn douAeld tou Auguste Sander, o
Anpntpng Battng d1epeuvd KaAATexviKd to €idog tou Toptpaitou,
enave&etdlovtag 10topia ka1 apnynpatikeg pebodoug, 6mwe Ba
gxave £vag (Wypapog eVIETAAPEVOG OTNV UTinpeoia tou idiou tou
€auUToU ToU, KaBwG Ka1 oTnv umnpeoia Kabevog amod epdg, aAAd
ka1 ¢ kowvédtntag. Xdpn otnv eualcbnoia twv mopTpETwV TOU,
mavta pe oefaocpd mpog ta MpéowTa, 0 Anpntpng Battig amodidel
TepnPpavia ka1 a&lompémnela oe AUToUg TOUG apaveig, Tame1vouq
oTpaTIATEG TIOU emélnoav amd moAepo. Amodidel, mapdAAnia,
pav avBpwTd ota mpdowTa autd Tou Biwoav Tov apaviopd
AAA®WV TIPOOWTIWV, TIPOOKAA®VTAG Pag Va avadlpnooupe €101 T
OUAAOVIKA pag pvAapn.

Catherine Louis-Nikita, Director BPR Cultural Management

The series entitled ‘The War's Forgotten’ is a photography project
whereby portraits of yesteryear converse with photographs
from the present day; actualized, the project truly resembles an
ethnological exploration. According to Roland Barthes, “That
which the photography reproduces in infinity takes place

but once: it repeats mechanically what can never again be
repeated existentially”. In the same vein, Demetris Vattis sets
out to restore a sense of identity to men and women who have
exemplified selflessness and who, before they became veterans,
had first been soldiers in a war of the previous century.

24 portraits have been captured, most of them in humble spaces.
Within small living rooms brimming with a myriad of trinkets, a
man dressed in plain clothes poses for the camera with a pensive
look, holding a golden picture frame with insignia. Someone
else proudly exhibits a timeworn uniform, ornamented with
war medals. Then, the eye wanders over interior spaces that
delineate the models of the photographer as we slow down over
black and white photographs: photographs of men and women
with a broad smile, in ceremonial clothing, combining family
photographs with portraits of Queen Elisabeth. Further down,
in an older people’s home, a woman with a light —hearted gaze
smiles for the camera, as she proudly holds up the picture of a
young woman posing in profile with the same jovial smile.

It is up to the beholder to carefully reconstitute, by way of hints
as though in a treasure hunt, but also thanks to the meticulous
framing, the identity of those unsung men and women who, for
the duration of a glance, are going to emerge from anonymity
and regain a social status which they themselves had perhaps
forgotten.

There is no scientific or didactic ambition in Demetris’
photographs, only the will to render the subjects in accordance
with a place, a time and a community, that of the wider family
of the Second World War, to which the Cypriot society is

greatly indebted. Demetris Vattis does not endeavour to craft a
psychological portrait alluding to the personality behind it; nor a
picturesque portrait that would deliver an anecdotal image of the
photographed individuals.

What he does is to address the subjects from the outside through
their inscription in the social field. There is no emphasis, no
extravagant staging in these spaces of everyday life, only the
discreet affirmation of an identity linked to the incarnation of a
bygone historical situation, that of the combatant.

Vattis is careful not to disturb the intimate space of his effigies.
Neither he nor they lay claim to critical or political discourse.
Through a photography project that could be described as
anthropological next to that by Auguste Sander, Demetris Vattis,
the artist, explores portrait as a genre by revisiting history and
its narrative methods as though an official painter at the service
of himself or of each and every one of us; at the service of the
community, no less. Owing to the mindfulness of his portraits,
always respectful of his subjects, Dimitris Vattis brings new pride
and dignity to the humble, unsung combatants who survived the
war; but he also restores a sense of humanity to these faces who
have witnessed the obliteration of other faces as he invites us to
revisit our collective memory.

Catherine Louis-Nikita, Director BPR Cultural Management



To eyxeipnpa autd eixe wg apetnpia pia 18€a tou Anpnitpn Battn, va pwtoypagpioel
pepikoug amd toug Kumploug Betepavoug tou B’ ITaykoopiou IToAépou. Ze pia tuxaia
OUVAVTNON pag, Pou gixe ekppdoel tnv embupia va ouvepyaoTtoUpe, £101 MOTE EKTOG
amé v PwToypaPia Toug, va £XOUNE Kal pla CUVEVTEUEN e Tig BUpnoeg Toug amd Tov
TOAEpO.

Abyw TOU YeYOVOTOG OT1 0 peyaAutepog aplOpog Twv Betepdvwy ev {wh eival mépav

TWV 90 £TWV CANEPT, N 0pYAVWOoN ETIPETIE Va Yivel pe yopyoug pubpouc. Epxdpevol o
emapn pe tov Kumpiakd Luvdeopo Betepdvwv tou B’ [Tayroopiou IToAépou ka1 péow
TIPOCWTIIK®@V ETAPRV, CUVAVTNOAJLE, CUVORIANCA]E KAl pwWTOypapioape 24 poéowTa
amé 6Aeq 11 moAelg tng KUmpou, Ta omoia emAEynkav tuxaia, 0Tov TIPOOWTIKOG TOUG
xwpo. O ap10pog Twv atdpwy eival emiong Tuxaiog, agou Atav aduvato va utoAoyicoupe
amé v apxn mdéoo e0koAn ka1 Biwoipn Ba Atav n diekmepdiwon g 6Ang 18€ag Kal €10l
o ap1Buédg avéavotav otnv mopeia.

To mpwTo pavtefou mou KAeiotnke Atav KaBop10TIKS Kal ApKeTA aAyXwTiKG, agou fdon
tou 11 Ba avupetwmifape 6a kp1voTav Kal To PEAAOV TOU OAOU eyxelpApatoq. ‘Ox1 povo

o K. Avtovng Xat{niwon gixe mAnpn diavyela mveupatog Kal 6Pn poviEAou, To omit
ToU Atav ByaApévo améd oRNVIKS Taiviag, 18avikd otnpévo yiad Toug 81KoUg Hag OKOTOUG.
To id10 ocuvéPnxke ka1 pe Toug uTodAoITIOUG 23, TIEiBovTag pag mAéov, 6Tl n 18éa avth Atav
ypaptd va uhomoinBei. Avapeoa toug, 19 EAAnvoxuTplol, peta&l twv omoinv Kal pia
yuvaika, 3 ToupkoxuTp1ol, 1 Appéviog ka1 1 Mapwvitng. AUoTux®G, OV KaTapEPApE Va
EVTOTIIOOUHE KATIO10V ATIO TNV AATIVIKI KO1vOTNTa.

H xapd, n ikavomoinon ka1 n EKMANEN TwV EEXACPEVOV AUTOV NPPWV Y1d TO eVO1aPEPOV
mou emdei&ape otnv 10Topia Toug Atav, To Aiydtepo, ouykivnukA. H aAnbela eival 6T
moAAoi amé autouq dev eixav avapolpaotei ta PrOpata TOUG P KavEVAVY, TIANV TNG
01KOY£VelaG Kal TwV GiAwv toug. H wpa de tng pwtoypdpiong NTav n Mo EEXwPLoTn,
agou ota mpdowTa Toug EBAeTeq (wypaPlopéva avapelkta ouvaiodnpata. a to mwg
Biwoape tnv epmelpia epeiq, MPoowTIKA, Ta Adyla €ival TEPITTA.

[TapéAo mou onpepa Sev eival 6Ao1 padi pag, n 6Gpnon toug Ba mapapével {wvtavn, péoa
amé ta mopTpEta Kal Tig ouvevtel&elg Toug. Nimbw Tepnpavn Tou yv@p1oa auTou( Toug
Eexwp10ToUg avOpWTOUC KAl TIOU AMOTEA® KOPPATL AUTAG TG 10Topiag. Miag 10Ttopiag
Tou 601 opeidoupe va yvwpifoupe xal va TIpoUpE.

Natdooa T'swpyiou, Aixknyopog

The starting point for this project was an idea by Demetris Vattis to photograph a few
Cypriot World War II Veterans. At a random meeting, he expressed his wish for us to
cooperate, so that along with the photographs, we would also have an interview of each
one, with their memories from the war.

Due to the fact that today, the vast number of living Veterans are more than 9o years
old, the project had to be organised without delay. Coming to contact with the Cypriot
Association of World War II Veterans and through personal contacts, we met, spoke and
photographed 24 people from all over Cyprus, randomly chosen, in their personal space.
The number was also random, as it was impossible to calculate from the start how easy
and viable the execution of the whole venture would be and thus, the number increased
during the process.

The first appointment was crucial and stressful, since it would indicate what we would
face and determine the future of the project. Not only was Mr. Antonis Hadjiossif of
extreme mental clarity and model looks, his home resembled a movie set, perfectly
staged for our purpose. The same scenario occurred with the remaining 23 Veterans,
making it obvious that this was meant to be. Among them, 19 Greek Cypriots, including
one woman, 3 Turkish Cypriots, 1 Armenian and 1 Maronite. Unfortunately, we were
unable to locate someone from the Latin Community.

The joy, satisfaction and surprise of these forgotten soldiers for our interest in their
experience was touching, to say the least. The reality is that most of them had never
shared their story with anyone, apart from their family and friends. The most special
time was that of the photo shoot, where mixed emotions surfaced on the expressive
faces of our Veterans. Our personal experience and emotions cannot be described in
words.

Even though today, sadly, not everyone is still with us, their legacy lives on, through
their portraits and interviews. I feel honoured to have met these memorable individuals
and to be part of this story. A story we all ought to know and honour.

Natasha Georgiou, Lawyer
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H paQixn ouppetoxn twv Kumpiwv otov B’ I[Taykdopio [TéAepo
Atav €va Bpa mou avékabev KEVTPLLE To V1APEPOV POU.
Mpwtiotwg n avBpwmvn tou didotacn. Néo1 améd 6An tv Kuimpo,
01 omioio1 péxpi téte pmopei va pnv eixav amopaxpuvoei amd
v mOAN A 10 XwWpP16 TOUG Y1a Va €MOoKePOOUV £0Tw Plav AAAn
TéAN ToU Vvnolov, Bpébnkav apvikd os pétwma otnv EAAGSa,
v Itadia, tn T'aAAia, t Feppavia, v AiyuTto, To Zouddv xa1
o€ 160eG AAAeg xwpeC. '1a KATo10UG To KivnTpo Ntav 18€0A0VIKO.
I'a dAAoug Promoprotikd. ‘Omola K1 av itav n agewpia, n
avtaméKkplon oTo KAAeopa Y1d CUPPETOXN OTOV Ay®@Vva Katd Tou
(paolopol umApEe MPpWTOPAVAG.

O1 mo mavw okEYPelg, og oUVOUATHO pe TNV TAvTa 81aKpITIKA
Kal Tiepnpavn mapouoia tTwv MaAdi®@V TTOAEPIOTOV o€ KAOE
mapéAaon tng 28ng OktwPpiou otn Acukwoia, yévvnoav Tpiv
amé apketd xpovia v 18€a yia pla pwToypaplkn Ekdoon pe
Kumpioug Betepavoug tou B’ TTaykoopiou IToAépou. Ta xpovia
mépaocav, n 18éa Eexdotnke. OMwg duoTuxwg Eexdotnrav

ka1 o1 Betepdvol pag. Amé 6Aouc. IIp1v améd dUo xpoévia, otav
Bpednka Eava avupetwmog pe tnv idia e1kdva, ai06avinka 611
dev umnpxav dAAa mep1Bwpla avaBoAng. To BAéppa toug, mapd
TO TIpoXWPNPEVO TNG nAKiag, amémnvee tnv id1a mepnpdvia

ka1 AeBevtid. H oepvotnta pe tnhv omoia déxovtav to Bepnd
X€1pOKPOTNHA TOU KOOPOU, ATAV TIEPIOCOTEPO ATIO CUYKIVNTIKA.
‘Opwg o1 Petepdvol ou MapEAauvav NTaV oap®g A1yoTePOL.
Hexivnoape pe v Natdooa, pe mpdBeon va pwtoypapicoupe
TOUG BeTEPAVOUG OTO OTOUVTIO, PE TA TIApAoNid TOUG OTO TETO,
oe ykpilo poévto. Mmaivovtag 6pwe oto Tpwto oTitl, Bpebnkape
avTupé€twTol pe évav dAAo xéopo. Avtikpioape €1k6VeG piag
AAAng emoxng, puag Kumpou mou xdvetal padi pe toug Betepdvoug
tou B’ ITaykoopiou IToAépou kail pe v 10topia mou o kale évag
KOUPBaAd otoug wpoug tou edw Kal dekaetieq. AAAGEape apéowg
To oevdplo. H pwtoypdpion twv Petepdvav Ba y1vOTaV OTOV X®PO
TougG. Exei 6mou o kabévag Ba éviwbe mo dveta ka1 oikeia. Xwpig

mapepPacel; 1 aAA0IMOEIG TOU XWPOU, XWPig eVOUPATOAOYIKEG
amartnoelq. ‘OAa amAd ka1 avBpwmiva. AAAwoTe auth ntav €§
apxng n eotiacn pag.

H embupia pag va cupmepiddPfoupe Betepdvoug amod 6Aeg T1g
KowvéTNTEG KAl OpnoreuTikég opddec tng Kumpou, xabiotovoe

10 eyxeipnpa MoAU dUokoAo. Ktumnoape moAAég mépteg. H
amdvtnon Tou maipvape amdé 6Aoug Ntav 6Tl paAAov dev
mpoAdPape ev {wh ToupKoKUTp10UG, Appévioug Kal AaTtivoug
Betepdvoug. Xpe1dotnke TTOAAN UTIOPOVA KAl €MIPOVI PEXPL VA
Ta Katapépoupe. AkOpn o dUokoAn amodeixOnke n mpoomndberd
pag va oupmiepiAdBoupe otnv ékdoon £0tw Kal pia yuvaika. I’
auto, 6tav evtomioape Tnv Kupia Bao1Aikin AxiAAéwc, n xapd pag
ntav amepiypamtn.

OAoxAnpwoape autd to dUoKkoAo, ahAd épopgpo ta&idl pe
avdpeikta ouvaiofnpata. Zn S1dpKeld Tou yvwpioape
umépoxoug avBpwmouc. To amotéAeopa pdg divel xapd xai
1kavomoinon. Mag yepider 6pwg ka1 pe OAiYn, yia 6Aoug ekeivoug
mou 8ev mMpoAdPape ka1 y1' autouq Tou XAodpe otnv Topeia.

ZT0 pUald6 pag Ba yupopepvel yia oAU Kaipd n aubépuntn
avtidpaon Tou TpWTOU PETEPAVOU PE TOV OTIOIO ETIIKOIVWVNCAE:
«ITou pag BupnBAKate;».

Anuntpng Battng, Pwtoypdpog

The mass participation of Cypriots in World War II was a subject
I'had always had a great interest in. Primarily, from a human
angle. Youngsters from all over Cyprus, who until then had not
even left their town or village to even visit another town on the
island, suddenly found themselves in war fronts in Greece, Italy,
France, Germany, Egypt, Sudan and so many other countries. For
some, the motive was ideological. For others, it was a matter of
survival. Whatever the starting point, the response to the calling
for participating in the fight against fascism was unprecedented.
These thoughts, combined with the always subtle and proud
presence of the Veterans in the annual parade that takes place
in Nicosia, on October 28, sprung the idea of a publication
consisting of photographs of Cypriot World War II Veterans.
The years passed, the idea forgotten, just as our Veterans. By
everyone. Two years ago, when I once again came across the
same picture, I realised that there was no further room for delay.
Their look, despite their age, was still proud; their posture erect.
Their humbleness, while receiving the people’s warm applause,
was more than touching. But, the number of Veterans present,
was far less.

We began with Natasha, with the intent to photograph the
Veterans in the studio, with their medals on their lapel, on

a grey background. But walking in the first house, we came
across a different world. We faced pictures from another era,

of a Cyprus which is disappearing along with the Veterans and
their individual stories. We immediately had a change of heart
and decided to photograph the Veterans in their personal space,
where they felt comfortable and familiar. Without interventions
or changes to the space, without styling demands. Just simple
and humane, which was our focus from the start.

Our wish to include Veterans from all the communities and
religious groups of Cyprus, made our task even harder. We
knocked on many doors. The response we received was that we

would probably not find any Turkish Cypriots, Armenians and
Latins who are still alive. It took a lot of effort and persistence
until we succeeded. We also wanted to include at least one
woman in the publication; that proved even more difficult. It was
such a joy when we tracked down Mrs. Vasiliki Achilleos.

We completed this challenging, yet beautiful journey with mixed
emotions. In its course, we met wonderful people. The result fills
us with joy and satisfaction and, at the same time, sadness, for
all those who we were too late for and for those we lost along the
way. The spontaneous reaction of the first Veteran we contacted,
who exclaimed “How come you remembered us”, will linger in
our minds.

Demetris Vattis, Photographer
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1939: Amépaon dnpioupyiag «Kumplakou Zuvtdaypatog» (“Cyprus Regiment”) amé tnv Bpetaviki kupépvnon

02/10/1939: Katdta&n tou mpwtou eBerovtn, Nevzat Halil, améd th Acuxwoia, pe ap1Opéd CY1

1940: LUotaon «Kumpiaxng EBedovTikng Avvapng» ( “Cyprus Volunteer Force”)

19.829: ZUVOAIKGG ap1Opog Kumpiwv eBedoviwv oto Kunpiakd Zuvtaypa, tnv Kumpilakn EBedovikn AUvapn xal ta l'vvaikeia Zopata EBedovipiov

79.8% EAANVOKUTIPI10L, 19.3% TOUpKOKUTIP101, 0.87% AAAEG PNEIOVOTNTEG

778 yuvaixeg

Exatovtddeq dAAo1 Kumpiol, p6vijol KATo1kol e§wTepIKOU, UTNPETNOAV OTIC CUPPOXIKEG EVOTIAEG SUVAEILC TWV XWPWV TIOU Toug Ppr1Ao&evoioav

[Tépav TwV 2000 AIXPOARTOV

374 meoovTeG Bappévol oe 72 Ko1pnTtnpla Kal pvnpeia moAEpouv, o€ 23 Xxwpeg, oupmieplAappavopévng kal tng Kumpou

Katatayévteg amo 6 moAelg, 609 xwpld, KWPOTOAELG, TTPOACTIA — CUVOIKIEG KAl 01K1IOPOUG

8 Maiou: Hpépa Mvnpung ka1 Tipung yid To TEAog ToU TIoAEROU

IInyn: IIétpog INamamoAuPiou, «O1 Kumpiou EBsAovtég Tou B’ ITayxoouiov IToAguou: ta Mntpwa, o1 KataAdyo1 xai o $opo¢ tou Aipatog», Asukwoia 2012

World War Il in numbers

1939: Decision for the creation of the “Cyprus Regiment” by the British Government

02/10/1939: Enlistment of the first volunteer, Nevzat Halil, from Nicosia, with number CY1

1940: “Cyprus Volunteer Force” founded

19.829: Total number of Cypriot volunteers in the Cyprus Regiment, the Cyprus Volunteer Force and the Women’s A.A'F. and the Auxiliary Territorial Service

79.8% Greek Cypriots, 19.3% Turkish Cypriots, 0.87% other minority groups

778 women

Hundreds of other Cypriots, permanently living abroad, served in the Allied forces of the countries that hosted them

More than 2000 prisoners of war

374 fallen soldiers buried in 72 cemeteries and war memorials, in 23 countries, including Cyprus

Enlisted volunteers from 6 cities, 609 villages, towns, suburbs — districts and settlements

May 8: Victory in Europe Day, marking the end of the war

Source: Petros Papapolyviou, “The Cypriot Volunteers of World War II: Archives, Catalogues and Death Toll”, Nicosia 2012



14

Mevéhaoc Kouloumng CY21139
01/04/1927

«Hpouv pabntig otn ZxoAn Miton. ‘HOela va teAe1wom Tn ZXOAN KAl va aKoAoubhow pia
otadiodpopia otn {WH pou. Opwe, N PTWXELA i€ AVAYKAOE Va KaTatayw otov otpatd. Tote,
eixa ka1 koppi. Me éxavav npiovnyd, kal petd v ITaAaiotivn, Zupia ka1 Aipavo, pag mayav
otnv Italia, oto Kdotpo-Kdpo. Exei, mipaype to amtiopa tou updc, apoU ATav N TP@OTN PAG
eTaPn katd twv 'eppavov, o TTOAePIKEG emXe1pNoelg. Avapeoa o€ ekeivoug Tou avaidpape
va TpoPpodoToUE, NTAV KAl TO ATIO0IK1AKO oTpdtevupa twv NeMaA®v, Twv Aeydpevwv T'kouprag,
Tou Ntav €181Koi oto paxaipl. Aev Ba Eexdow moté pou éva Bpddu, dtav TEPIKUKA®OANE

éva omiti mou gixe péoa l'eppavouc. O1 'rkoUpkrag Ba €épmovtav péxpl o oTitl kal Ba épixvav
xe1poPopPideg, yia va aipvididoouv Toug I'eppavouq. Opwg, £va amé ta pouddpla EKave
86pupo ka1 o1 Teppavoi dpxicav va mupoforoUv kal va eykatadeimouv to omitl anéd v miow
mopta. O Aoxiag twv NemaAwv, Bpédnke MpdowTo pe MpdowTo pe £vav I'eppavo kal avti va
TpaPné&el tov 3pdro — 1o MOTOAL — €Byalde TO paxaipl TOU Kal Tou EKOYE TOV Ad1pio».

Menelaos Kouzoupis CY21139
01/04/1927

“I'was a pupil at Emporiki Scholi Mitsi. I wanted to graduate and follow a career in my life.
However, poverty forced me to join the army. I was strong then. They made me a muleteer
and after Palestine, Syria and Lebanon, they took us to Italy, to Castrocaro. There, we had our
first experience in the war against the Germans. Among those who we were responsible to
supply with food were the Nepalese colonial troops, the so — called Gurkhas, who were knife
experts. I will never forget the evening when we surrounded a house with German soldiers
inside. The Gurkhas were going to crawl up to the house and throw hand grenades to ambush
the Germans. However, one of the mules made a sound and the Germans started to shoot and
flee the house through the back door. The Nepalese sergeant came face to face with a German
and instead of pulling out the dragon - his pistol — he pulled out his knife and slit his throat”.




Hasan Salih, CY3586
12/06/1921 —24/02/2018

«EEPEIC MOOWV XpOoV@V TNya otov ToAepo; Awdeka! Toug Bonbovoa, Toug mAyaiva paynto.
Eyw, amd tn pépa mou yevvnonka péxpl twpa, moAepw, eipal otpati®ng. Ltnv Italia,
mepdoape Bavpdola. Tnv ITtalAia, tav ayan® xai pe ayamnd. Aev 0éAw va akovow §avd tn AéEn
moéAepoq. O€Ae1g va melg pia AéEn va eival yAukid, 6x1 mkpn. IIpdoe€e oAU KaAd, av B€Ae1g va
(hoeic. O éAepog dev eival KaAd mpdypa».

Hasan Salih, CY3586
12/06/1921 —24/02/2018

“Do you know how old I was when I went to war? Twelve! I helped out, brought food to the
soldiers. From the day I was born up to this day, I have been a fighter; a soldier. We had a great
time in Italy. Ilove Italy and Italy loves me. I do not want to hear the word ‘war’ ever again.
When you speak, speak sweet words, not bitter. Take very good care if you want to live. War is
not a good thing”.
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Avdpéag I'ewpyiou CY19281
05/01/1924

«Eixa éva pixp6 onpeiwpatdpio, oo omoio onpeiwva ta mavta. AT Ta ovopaTd TWV X®plav
TIOU TiepAoajie, TIG WPECG, KAOe Aemrtopépela... Tig vUXTEG, Ta aviEéypapa e Kavoviko tetpddio.
‘HBeAa va apnooupe pia 10topia. O1 1koi pag mioteuav 611 Apaoctav tpedoi 6tav mayape
otov otpatd. Epeig, 6pwg, npaoctav véol, evBappupévol, 6Ao1 yia évav okomo. Eixape méer cav
1£pamdOTOAOL, VA KAVOUE KAAD».

Andreas Georgiou CY19281
05/01/1924

“I'had alittle notepad, in which I used to jot down everything. The names of the countries

we passed through, the hours, every detail... In the evenings, I would copy it all into a proper
notebook. I wanted us to make history. Our family thought we were crazy for joining the
army. We, however, were young, we felt encouraged, all focused on one cause. We joined as if
we were missionaries; for the greater good”.
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[MTavikog ITaiovidng CVF2471
03/06/1925%

«'Exw p1a povadikn epmelpia amé tov otpatd. Katd tv mapapovi pou otnv EAAGSa, yvwploa
™v dAAn éYn tou ayyAikou otpatevpatoq. ‘Htav n apxi twv yeyovotwv tg ABnvag, ta
Aexeppprava, 6tav Eexivnoe o EpgpuAlog ITéAepog otnv EAAGSa. Eimav o évav avotepo
a&1wpatiké va pag EVNpPEPWOEl Yia T0 T yivetal Asv yv@pllav 6Tl NPoUV Kal EY® TIAP@V.
Noplav 6t Aitav pévo Ayyol a§iwpatikoi. O avwtepoq aflwpatikdg ShAwoe 611 0 Adyog Tou
okotwvovtav Bpetavoi a§iwpatikoi otnv AGnva, ntav 3161 01 GvlpwTol ou mMoAépnoav padi
pe toug Feppavoug, twpa mupoBolovdoav toug AyyAouc. Ink@bnka t6Te ey®, 0 VEAPOUANG pie
Ta mMévte ayyAikd mou yvwplla, kal gima: “Autd eival Pépata. O1 avBpwTol mou Ppiokovtal
onpepa péoa otig mAateieg, eival exeivol mou MoAépnoav toug 'eppavouc”. AUTA n oKV
Pou éperve oto puadé cav oppayida. ZuveAnpdnka, otdAbnka miow otnv Aiyutto kal
amooTpATEUTNKA».

Panicos Paionides CVF2471
03/06/1925%

“IL'have a single experience from my time as a soldier. I witnessed the other side of the

British army during my stay in Greece. It was the beginning of the events in Athens, the
‘Dekemvriana’, when the civil war began in Greece. They told a senior officer to brief us on
what was going on. They did not know I was also present. They thought it was just English
officers. The senior officer stated that the reason British officers were being killed in Athens
at the time, was because the people who once fought along with the Germans, were now
fighting against the British. I stood up, a young boy with the very little English that I knew,
and said: ‘These are lies. The people who are in the squares today, are the ones who fought
against the Germans’. This scene has been etched on my memory. I was arrested, sent back to
Egypt and discharged”.
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Kwotac Aewvida CVF1873
07/11/1925

«Eixa évav adeppd, tov Kwota, o omoiog méBave. Tpiapiol xpdvia peyaiitepog amod epéva.
[Thpa to xapti Tou ka1 mAya otpau®tng. To mpwto mpdypa mou épaba oTov otpatd Atav
va d1apalw. ‘Htav oAU onpavukd. ‘Hpaotav aypdppatol O1 mepioodtepol améd epdg, Sev
tedeiwoape F'uvpvdaoio. Hpaotav Aol tou Anpotikou. Exeivo tov kaipd, yia va teAe1doelq
T'upvdolo, 600 KaAdg xal va Aoouv, Empeme va MANpwoelg Tpelg Aipeg! Tpeig Aipeg! Eépeig

T1 onpaive yla ekeiva ta xpévia; Mévo £vag n 89o amé kdbe xwp16 xatépbwvav va mave
oto I'vpvdoio. ‘Otav mhyape otov otpatd, Pprikape AAAn (wn. Mabape va §upi{dpaate, va
Aoul6paote, va cupmepIPePOPATTE, va Exoupe Telfapxia. MdBape 6Aa autd ta mpaypata.
Ey® npouv kaPfyat{ig wg ta 16 pou. Ltov otpatd, ouvniba. ‘Otav Bynkape amd Tov otpatd,
60a pdbape, ta epappdOAjLE OTIG OIKOVEVEIEG PAG».

Costas Leonida CVF1873
07/11/1925

“I'had a brother, Costas, who died. Three and a half years older than me. I used his papers and

became a soldier. The first thing I learned in the army was how to read. It was very important.

We were illiterate. Most of us had not made it through High School. We were all of primary
school education. Back then, in order to finish High School, no matter how good you were,
you had to pay three pounds! Three pounds! Do you know what that meant in those days?
Only one or two from each village managed to make it to High School. When we joined the
army, we found a new life. We learned how to shave, to bathe, to behave, to be disciplined.
We learned all these things. I used to be a brawler up until I was 16. In the army, I came to my
senses. When we were discharged from the army, everything we learned we passed on to our
families”.

fa
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Avdpéag Kupitong CY19583
05/04/1925

«Otav 1o AKEA mipe amépaon va Tave o1 omadoi Tou atov TOAepo, TNya Kal ey®. O oKomog
Atav va okotwbei o paociopédc. [Tnya otnv [TaAaiotivn ka1 otnv Aiyumto. ‘Hpouv pdgng.
‘Hpaotav 8Uo papteg Kal eixape pia pnxavn. OAn pépa, pdpape péoa oto toavtipl. Papape
oToAéC, pmad@vape, kavape 6,11 xperalétav. Auth ntav n SouAeld pag. Madi pag, tote, gixe
ka1 moAAoUg ToupkokUTploug. Kavape mapéa, dev Eexwpilape Tolproug ka1 Xp1oTtiavoug.
‘Hpaotav 6Ao1 padi».

Andreas Kyritsis CY19583
05/04/1925

“When the Progressive Party of Working People (AKEL) urged its followers to join the war, I
decided to go. The aim was to destroy fascism. I went to Palestine and Egypt. I was a tailor. We
were two tailors and we had one sewing machine. We would sew all day in a tent. We sewed
uniforms, patched them up, did what we had to do. That was our job. At the time, there were
many Turkish Cypriots with us. We would hang out; there was no division between Turkish
Cypriots and Greek Cypriots. We were united”.
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®avaong ITamaiwavvou RAFVR179950
19/09/1923

«I[Inyaivape yia exkmaidevon yia va yivoupe 1mtdpevol. Ekei pag avakoivwoav ét dev
xpe1dlovtav, mAéov, mAdtouq. ‘HbeAav povo minpwpata Boppapdioukwv. Kapia avtippnon,
eima. TInya va moAepnow, dev pe evi1€pepe ToU KAl @G Me eméAe&av yia acuppatioti. Aimha
a6 tov agpodiadpopo, htav to vekpotapeio tou Fiskerton. Kdbe popd mou amoyeiwvépaotav
K0l TpOooye1wvopaotav, pag utevBupile 6t eipaote onpepivoi kai avpiavoi. Asv pmopm va

mw 61 poPndnka otov mMOAepo. OUTE NPOUV Kaveva pepdAl, mou nbeAe va puUyel va Tdel va
MoAgpnoel. ‘Hpouv dp1otog pabntig».

Thanasis Papaioannou RAFVR179950
19/09/1923

“We went to training to become pilots. There, they told us that they no longer needed pilots.
They only wanted bomber crews. No objection, I said, I joined to fight; I did not care where
and how. They selected me as a radio operator on a bomber plane. The Fiskerton cemetery was
located just next to the airport. Every time we took off and landed, it reminded us that we are
here today, gone tomorrow. I cannot say that I was afraid during the war. Nor was I some time
waster, who wanted to leave his country to fight in the war. I was an excellent pupil”.
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Avtwvng Xat(niwoneg CY2709
22/12/1922

«Tnv mp@Tn popd mou ouveAnpdnka, Atav améd toug I'eppavouq. ‘EByaia ta d1axp1tikd pou Kai
Touq Eeyéhaoa 6T1 hpouv ‘EAAnvag otpati®tng. Me Siw&ave xal Bynka ota Bouvd. Kpupopouv
oTo omitl piag epydtpiag, aAAd kdmolog pe pddwoe. AuTh T popd, pe ouvEAapav o1 Italoi.
‘Epaya to §UA0 tng xpoviag pou oTig avakpioelg. Metd, pe xnpu&av aixpdAwto moAépou. Mag
myav aixpdAwtoug otnv ItaAia. Apamétevoa Eavd, aAAd pe €maocav mdA1 o1 Italdoi ka1 pe
mapédwoav atouq I'eppavoug. Inyape o I'eppavia ka1 pag €Baiav pe toug Pwooug, péxpl
Tou TéA€1wae o moAepog. ‘Otav o Aoukag tou ESipPoupyou £pBaoe oto agpodpdpio Katd thv
emiokePpn tou otnv KUmpo ka1 tou ima tnv 10topia pov, povu gine: “Hoouv oAU €§umvog va
dpametevoelg, aAAd 6x1 T600 copdG yia va mapapeivelq eAetiBepoq”...».

Antonis Hadjiossif CY2709
22/12/1922

“The first time I was arrested, it was by the Germans. I removed my badges and fooled them
that I'was a Greek solider. They told me to leave and I headed for the mountains. I hid in the
home of a woman labourer, but someone informed on me. This time, I was arrested by the
Italians. I was beaten badly during interrogations. After that, I was declared a prisoner of war
and was taken to Italy. I escaped once again, but was captured by the Italians, who handed me
over to the Germans. We were taken to Germany and placed together with the Russians, until
the war was over. When the Duke of Edinburgh arrived at the airport on a visit to Cyprus and I
told him my story, he said: ‘You were very clever to escape, but not so wise as to stay free’...”.
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Kupidxog Zwtnpiou CY19916
04/01/1922

«Eutuxwg, eyw dev €(noa t @pikn Tou moAépou. ‘Hpaotav ota petémaobev. H fdon pag htav
oty Aiyumto, 1exviké mpoowmko: meAekavol, Euloupyoi, pnxavikoi, kwpodpdpol H douAerd
pou Atav Eudoupydc Kal okaA1oTAG. ‘Otav, yia mapddelypa, epxdtav éva mAoio oto A1pdvi Kal
NBeAe kAMO1a £MOKEVN péoa, Euloupyikn. dridxvape xal kATl tepdotieg MAatpdppeg, Pdoelg,
mou kaBovtav mdvw ta mAoia yia va yivouv emoxeuéq. ‘Hpaotav 6Ao1 pépa pie td E00pouxd,
pé€oa oto vepd ka1 tov nAlo. To Tpwi, Adyw tng TaAippolag, n otddpn tou vepoU ATav TIOAU
xapnAn, eve 1o andéyevpa Yniwve. Kamote, épuiaga éva eppdpl yia évav aflwpatiké. To €ide
évag dAAog ka1 nBeAe ka1 ekeivog. Tote, pe ékavav unelbuvo mapdyxkag otnv Iopaniia xal
€malpva kal éva — 300 oeAivia apamavm».

Kyriacos Soteriou CY19916
04/01/1922

“Luckily, I did not experience the horrors of war. We were not on the frontline. Our base was
in Egypt, technical staff: carpenters, woodworkers, mechanics, blacksmiths. I worked as a
woodworker and sculptor; when, for example, a ship would arrive at the port in need of repair
within, woodwork. We also built these massive platforms, bases, for the ships to dock, while
they were being repaired. We spent the entire day in our underwear, in the water and under
the sun. We would experience low tide during the morning and high tide in the evening. I
once made a closet for an army officer. Another officer saw it and wanted one for himself.
They put me in charge of a shack in Ismailia, where I would earn one or two more shillings”.

i W S
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Xapahapmog Oppavidng CY464
14/02/1917 — 27/07/2017

«Kavape 49 pépeg ta&id1 yia va pracouvpe otnv AyyAia. Eixa oteidel éva ypdppa ot pava
pov, to omoio 8ev éAafe moté. ‘Otav pag édwoav ddeia kal emotpéPaye, otov dpoyo yia To
xwp16 povu, €ida tn pava pou va kéPe1 eA1€c. Tng pwva&a ka1 po oTIypng, Sev pmopovoe va
pou p1Anoel, yiati dkouoe oto pddio 611 EBava. Mou éxave xal pvnpdéouvo, 3Uo popég. Ttnv
ABnoouvia, ntav moAU dUokoAa ta mpaypata. Popovoape £va moukdpioco tnv efopada.
‘Fhiwve ka1 pag €81vav dAAo. Ympxav popég, Tiou Byaivape pe Ti¢ HoUAEG TPEIC POpEG TN Pépa,
yia va tpogodotiooupe. Aska&l pidia va avéBouv, dexd&l va katéBouv. Ztnv apxn, dev E€pape
Tov oAepo. ZTnv ItaAia pabaype tov méAepo. Metd tov mOAepo, dev eixe S0UAELEC Kal TRy
otnv AyyAia. ‘ECnoa mdpa oAU KaAd. £Ta 100 povu, pou éotelle kdpta n Bacihiooa. Twpa, pe
TIPOOEXEL O Y106 pou, ToAU. H {wn €xe1 Ta KaAd Kal Td KAKA tng».

Charalambos Orphanides CY464
14/02/1917 — 27/07/2017

“We travelled 49 days to reach England. I had sent my mother a letter, which she never
received. When we were given leave and I returned home, on the road to my village, I saw my
mother picking olives. I called out to her and for a moment, she could not utter a single word,
because she had heard on the radio that I had died. She held two memorial services for me.
Things were extremely difficult in Abyssinia. We would wear one shirt per week. It would
completely fall apart and we would be given a new one. There were times when we would

go out on the mules three times a day, to provide food. Sixteen miles of ascent, sixteen miles
of descent. In the beginning, we did not know what the war was like. In Italy, we found out.
After the war, there was no work, so I went to England. I had a very good life. When I turned
100 years old, the Queen sent me a greeting card. Now, my son takes very good care of me. Life
has its good moments and its bad moments”.




Ibrahim Mustafa CY24341
09/02/1931-19/10/2018

«Me gixav BdAe1 onv amobnkn yia va poipdlw tig KouPépteg. Epxovtav o1 AyyAol Kxovtd
oto mapdbupo ka1 pou {ntovcav pia, 3Uo, Tpelg, Técoepiq KouPépteq. ITpondviwv, NBsAav ta
KOUPM, Ta KOUPTIA Via Ta oakdxia. ‘Emaipva dudpiol ogdivia. To piod oedivi epxdtav otn
pdva pou xal kpatouvoa ey® ta dvo. O matépag pou eixe mebdvel, 11 Ba KAvape;».

Ibrahim Mustafa CY24341
09/02/1931-19/10/2018

“They stationed me in the warehouse to hand out blankets. The English would approach

the window and ask for one, two, three, four blankets. They mostly wanted the buttons;

the buttons for the coats. I was paid two and a half shillings. Half a shilling would go to my
mother and I would keep the other two. My father had died, what were we supposed to do?”.
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Hovnan Chakkirian CY21150
28/08/1928

«Méxp1 ta 16 pag, npaotav oAU duoTtuxiopévol, yiati npaotav oppavoi. ‘Etol, avaykdotnka
Va eYypap® OTOV 0Tpato, yld va UTootnpifw tnhv o1koyEéveld pou. Amd ta mévte oedivia

TIOU €TIa1pVa, TO £Va TO KpatoUaoe o oTpatdq, To AAAo €y® Kal ta dAAa, ta €0TeAva TNV
o1koyéveld pou. ‘Epxovtav ol ItaAideq ka1 11 PonBovoaye pe payntd ka1 cokoAdteg. O1
TIEP100OTEPOL EPWTEVTNKAV €KEl KAl £PuUyav aTd Tov KApTo, ayvooupevol. Kamolol ékavav to
KovTpapTdvto tou o1tapioy, dnAadn aydpalav o1 pavpayopiteg o1tdpl amnd éva ayportnpa
Ka1 autoi to xouBaAouoav kpuPd. Oupdpal KATo10V ToU amopAdoloe va yivel paupayopitng.
Tou eima va mpooéxel, yiati autoi dev aoteledovtav. Movu gime: “Aev poBdapal timota”.
TeAixd, tov okdtwoav. Eixape ka1 kamoloug mpoddteg. ‘Evag, Bpébnke oe éva mnyddl. Otav
ATIOOTPATEVTNKAE, pag €dwoav £va KooToUN1, TIOUKAN100, E0®POUXa, TIATIoUTold, f1d
KapTapvtiva Kal pia pemoUupnTAIKa. Auto Ntav. Aev pag Bonbnoav, aAAd n {(wn o Ponba petd,
TI10 TIOAU».

Hovnan Chakkirian CY21150
28/08/1928

“We were very miserable up until the age of 16, because we were orphans. I was forced to join
the army to support my family. Of the five shillings I would earn, one was kept by the army, I
took another and the rest, I sent to my family. The Italian women would come and we would
help them with food and chocolates. The majority of soldiers fell in love there and abandoned
the plains; they went AWOL. Others were into wheat smuggling, namely wheat would be
purchased on the black market and they would smuggle it. I remember a fellow soldier who
decided to become a black — marketeer. I warned him to be careful because these guys were
not joking. He told me: “I fear nothing”. In the end, they killed him. We also had some traitors.
One was found in a well. When we were discharged, they gave us a suit, shirt, underwear,
shoes, a trench coat and a trilby. That was it. They did not help us, but life helps you in various
ways, much more”.
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MixaAng IToupmoupng CY19284
28/11/1919 — 31/08/2018

«Otav tedeiwoe o MéAepog, emotpéPape otnv Kumpo ka1 pag Edwoav adeia. AKoAoUbwc,
npBe evtoAn va mdpe oto Bapwol. Exei, pag e18omoinocav 611 Ba pevyayie yia 1o €§wtePIKO.
‘Hpaotav avaotatwpévol, o TIéAepog téAeiwoe, “0éAoupe va amootpateutoipe”, Toug eimape.
Amogaocicape 611 av pag avaykalav va avaxwpnooups, 8a to kavape umé diapaptupia. Autd
ouvéBel o€ OU0 TEPITITWOELS, XWPiG ouvEéTeleg, aAAd otnv tpitn, d60nke diatayn o1 Ivdoi
oTpaATIWTEG VA TTUPOPOANOOUV Kal eKei, orkotwOnKe o Aoxiag Takng Kubpaiwtng. Mag mhpav pe
™ Bia otnv £pnpo g AlyUmTou, oTo otpatdmedo Tng Xatdtna, dTou UTTAPXE PHOVo oupavoq
Ka1 appoc. ‘Hpaotav e§aypiwpévol kal o1 AyyAol popdévtouoav va peivouv padi pag. ‘Hrav
avaykaio va Xpatnooupe to nO1ké twv ouvadéApwv pag PpnAd xal €101, padi pe évav Zwdidtn,
Byalape pia epnpepida ka1 ypdgpape didpopa dpbpa. Tov Mdn tou ‘46, petd améd ToAAEQ
meéoelg, o1 AyyAol pdg améAuoav, pe Kaxn S1aywyn. Zag TapaKaAm, va pe pwToypapioete
6p010, y1ati BéAw va mebdvw 6pbiog».

Michalis Poumbouris CY19284
28/11/1919 — 31/08/2018

“When the war ended, we returned to Cyprus and were on leave. Then, they ordered us to go
to Varosi. There, we were told that we had to go abroad. We were upset, the war was over;

‘We want to be discharged,” we told them. We decided that if they forced us to go, we would
do so under protest. This happened in two instances, without consequences; but on the third
instance, an order was given to the Indian soldiers to fire and there, sergeant Takis Kythreotis
was killed. They took us by force to the Egyptian desert, the Hatatpa camp, where the only
thing we could see was the sky and the sand. We were infuriated and the English were scared
of staying with us. We had to keep the morale of our fellow soldiers high, so along with a man
from Zodia, we began issuing a newspaper and writing various articles. In May of 1946, after a
lot of pressure, we were discharged by the British, due to bad behaviour. Please take a picture
of me standing, because I want to die standing”.
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Bao1Aikn AXIAAE®C
01/01/1920

«Hpouv 13 xpovav 6tav téAeiwoa o Anpotiké IxoAeio. Aev téAeiwoa v €kTn ta&n, yiati
gixa t4@o. ‘Exaca tpia xpdvia. Metd, vipemopouv va mdw oxoAeio. Me xopoideuav ta ma1did
ka1 8ev NBeAa. Eima otoug yoveiq pou mwg 6a Bpw douAeld. ‘Hpaotav évieka adépgpia. AoUAePa
yia mévte xpdvia Kal petd {Atnoav voookopeg otov méAepo. @a eixape ka1 Aeptd. Mag mhyav
otnv Aiyunto ka1 tnv [TaAaiotivn. H douAeld ntav xaAn, 6x1 dGokoAn. Eixe ka1 Kumpiloug exei,
ToU pag mpoéoexav. ‘Htav ka1 £évag ToupKog, 0 TIp®WTOG TIoU £0TeUTE va ypagtei eBeAovtig otov
moAepo, Ka1 exeivog pdag mpdoexe meploodtepo amoéd 6houg. ITnyape oto Kdipo, oug ITupapideg,
kabioape mavw otiq kapnieg. Mia pépa, ou mAyaiva BéAta otnv AiyuTto, pou éyvePe

évag kuplog amnd éva payadi xai nbede va pou BydAel pwtoypagieg pe th otoAn. Popolioape
pouaoTteq Kal eixape ka1 11¢ Peppoudeg pag».

Vasiliki Achilleos
01/01/1920

“I was 13 years old when I finished primary school. I had not finished the sixth grade, because
I had typhus. I missed three years. Afterwards, I was too embarrassed to return to school. The
other children would make fun of me and I did not want to go. I told my parents that I wanted
to get a job. We were eleven siblings. I worked for five years and then I heard that they were
seeking nurses for the war. This would also earn us some money. They took us to Egypt and
Palestine. It was a good job, not hard. There were Cypriots there too, who would look after us.
There was also a Turkish Cypriot man, the first to volunteer to fight in the war and he looked
after us the most. We went to Cairo, the Pyramids, we rode camels. One day, as I was strolling
through Egypt, a gentleman motioned me over and said he wanted to take photographs of me
in uniform. We would wear skirts and we also had our shorts”.
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Kwotag ®oux1didong CY23012
01/04/1929

«'Epuya amo o xwp16 dexamevIEN10l Xpovav. Akouoa 611 KEpdi{av Tov oOAepo ka1 eBiotnka.

O1 yoveiq pag 8ev pag éypagav. Emeidn o1 AyyAol htav movnpoi, dev pag pwtovoav oUte TOowV
Xpov@V eipaote, oUte {(ntovoav otidnmote. H douleld pag ntav otn ¢ppoupd. IIpoogéxape Toug
Teppavotc aixpaAwtoug mou epydlovtav otig amobnkeg. Kavape eikoo1 dGo pnveg. Nuxta -
Pépa, mapaxoAouBolUaoape 11 €kavav oTig amoBAKeq. Aev p1Aovoapie Kal TIOAU, Kal oUTe ekeivol
nBeAav va pag pr1dovv. ‘Htav ouykpatnpévol. ‘Epuiaxvav pe 1o aAoupivio kATl To1yapopopoug,
pag toug €d1vav kal toug divape kavéva ypool, yla va ayopdoouv avaPpukTiKe. Aev Xpe1dotnKe
TIOTE VA OKOT®WOW KATIO10V».

Costas Thoukidides CY23012
01/04/1929

“Ileft the village when I was fifteen and a half. [ heard that the Allies were winning the war
and was enthralled. Our parents would not allow us to join. As the British were conniving,
they would not ask us our age or to present any identification. Our job was to keep guard.
We guarded the German prisoners, who worked in the warehouses. We served for twenty —
two months. Day and night, we monitored what they did in the warehouses. We did not talk
much, nor did they want to talk to us. They were reserved. They would make cigarette cases
out of aluminium and give them to us and we would pay them a piastre, so they could buy a
soft drink. I never had to kill anyone”.
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Nikog Xp1otodouAidng CY19306
09/04/1923

«Eipa1 pévo 94 xpovav. ‘OTwg o Tupi 00 coUuTEep PApKET, TOU Aéel povo €3,15. ‘Otav Eexivnoe
0 AVTLPACIOTIKOG Ay@vag, Ta aiobnpata ntav moAuv éviova Kal amo@doioa 6Tl ETPETIE Kal EY®
va Kavw Katl. O adep@dg pou gixe dnAwoel eBeAovtig, aAAd, oto petady, yévvnoe n yuvaika
tou. ‘Etol, mhpa tn 6€on tou yia va tov anaAAd&w. ‘Hpouv moAU kaAdg ota ayyAlkd Kal e§ioou
KaA6¢ ota yupvdola. Ztn otdon Tpoooxng, XTumovod To Tdd1 Pou Kal £tpepe n yn. ‘Otav pag
éotelAav otn Bnputd, émeca amd ta ouvvepa, 81611 pou £dwoav dUo pouAdpla va td KpaTt®, yid
va mape ota Bouvd. Eyw, otov Aylo Aopétio dev eixa del {wa. Ta ayamoydoa, aAAd dev dviexa
™ pupwdid. Tehikd, pe éBadav oto apxnyeio. Metd, pag mayav oto Mévte Kaoivo, otnv Italia,
éva piAl paxpid amnd 1o pétwto, otnv 8n otpatid. Meivape yia 1e00ep1on10l PAVES KAl EY1VAV
Tpelg emOéoelg yia katdAnn tou Kaoivo. ‘Otav tedikd £y1ve n katdAnyn, o1 T'epuavoi dpxioav
va UTIOX®WPOUV GTAKTA. ZNPEIRNOTE OTL, O IO KAAOVTUNEVOG OTPATHC, NTAV AUToq Twv Feppavov
- 01 OTOAEG TOUG, 01 YUAAIOTEPEG TOUG PTIOTEG.

Nicos Christodoulides CY19306
09/04/1923

“Iam only 94 years old. Like cheese at the supermarket, with a price tag of only €3.15. When
the anti - fascist struggles began, the emotions were very intense and I decided that I, too, had
to do something about it. My brother had joined as a volunteer, but in the meantime, his wife
had given birth. And so, I took his place to relieve him. I spoke English very well and was just
as good at the military exercises. At the attention line, I would stomp my foot and the ground
would shake. When they sent us to Beirut,  was at a complete loss, as they gave me two
mules to hold, so we could go to the mountains. Being from Ayios Dometios, I had never seen
animals before. Iloved them, but I could not stand their smell. Eventually, they stationed me
at the headquarters. After that, they took us to Monte Cassino, in Italy, one mile from the front
line, in the 8th army. We stayed there for four and a half months, during which three attacks
were made to seize Cassino. When it was eventually seized, the Germans began a disorderly
retreat. Keep in mind that the best dressed army was that of the Germans - their uniforms,
their shiny boots”.
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ITavAoc MiAtiadoug CY18864
01/09/1927 —28/10/2017

«[Tavta emdntovoa tnv meplmétela. Asv nbeAa va kavw Kako6 otoug GAAoug, aAAd avtidpodoa.
Movu pmnike n 18€a va mdw oTpati®TNG. InKwdnka éva Tpwi, 15 Xpovev, kal Thya. Me potnoav
MOOWV XpOvVAV Nouv Kai toug eina 18. Opkiotnka oto EvayyéAlo. Amd ekeivn tn oiypn, dev
Apouv o ITavAog MiATiddoug, aAAd o CY18864. ‘Eto1 pag pwvalav, Sev eixape 6vopa. Otav
€pabe o paxapitng o matépag pou 61 Katatdynka, TAPE TO MOTOTOINTIKS YEVVACEWG 10U Kal
mnhye ota [ToAepidia. Tou gimav 611 Sev pmopoloav va pe apnoouv, 6pwc, 6a pe mpdoexav. Kai
mpdypat, To £ékavav. ‘Eyiva odnyéc. Mou édwoav éva Chevrolet apiotepotipovo ka1 o AyyAog
Aoxiag, og 4 — 5 pépeg, pe éxave Eeptépl. Ilepvwvtag amd to MiAdavo, €ida kpepaopévo Kai 1o
owpa tou Grande, tou MoucoAivi. Ztnv xopmavia pag, eixape ka1 ToupKoKUTIp10UG, TIOU TOUG
pwvalape Nwpyo ka1 Kwotn, yiati pofévtovoav 611 o1 Itarideq dev Oa toug nbeAav, eme1dn
Atav poucouApdvol. ‘Hpouv 17 étav épuya amnd tnv [Teokdpa. [Thya miow otnv Itadia pe tnv
01KOYEVELd PoU, 6Tav Tma NPouv 77 Xxpovmv. O kabévag pag €xel th 81KN Tou 10Topiar.

Pavlos Miltiadous CY18864
01/09/1927 —28/10/2017

“I'was always adventurous. I did not want to harm others, but I was rebellious. I got the notion
that I'wanted to become a soldier. I got up one morning, at the age of 15, and went to join.

They asked me how old I was and I said 18. I swore on the Bible. From that moment on, I was
no longer Pavlos Miltiadous, but CY18864. That’s how they would call us, we did not have a
name. When my late father found out that I joined, he took my birth certificate and went to
Polemidia. They told him that they could not discharge me, but that they would look after

me. And that they did. I became a driver. They gave me a left — hand drive Chevrolet and the
English sergeant turned me into an expert driver within 4 - 5 days. Passing through Milan,

I got to see the hanging body of the Grande, Mussolini. We also had Turkish Cypriots in our
company, who we called with Greek names, like Yiorgos and Costis, because they were afraid
that the Italian women would not want them if they knew they were Muslims. I was 17 when I
left Pescara. I returned to Italy with my family when I was 77 years old. We each have our own
history”.
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Avdpog Zwtnpiou CVF669
18/01/1919

«I1p1v 77 xpdv1a, w¢ VEOC, KATATAYNKA OTOV 0TPATH, Pe ekatoppupla AAAouG vEOUG, yia va
MoAgpnooupe katd g vaQiotukig I'eppaviag. H poipa pe 6pioe va avtiotabw Katd tou
(pao1opoU Kal Tou vallopol wg AL1wpaTtikog Twv BaoiAikwv Mnxavik@v Tou Bpetavikou
ZTpatelpatog. ATIooTpATEUTNKA TO 1945 Pe Tov Babud tou Aoxayoul. ZKomdg pou, 8ev ival
va oag inynbw 10Topieg yia exeiveg T1¢ SUOKOAEG PEPEG TOU TIOAENOU, TIOU ATEVI(W PE TKPN
vooTadyia, aAAd va PetapEpw OTIG VEEG VEVEEG OTL 01 EPTELPieq pag autég, pag dida&av va
AywVIOUE Y1a TNV ATOo@UYN Tou TIOAEpoU, TG0 Yiad To KaAo Tng Tatpidag pag, 0o ka1 yia
TO KaA6 g avBpwnodtntag. BAéMw pe 1kavoToinon tn oTpo@n eVAvTia OTOV paTolopé Kal
guxopal n avBpwmndtnta va akoAoubnoel tov dpdpo Tng ouvepyaoiag Kal g e1pAvNe».

Andros Soteriou CVF669
18/01/1919

“Seventy — seven years ago, as a young man, I joined the army along with millions of other
youths to fight against Nazi Germany. Fate had me resist Fascism and Nazism as a Royal
Engineer officer of the British Army. I was discharged in 1945 with the rank of Captain. My
aim is not to tell you stories about those difficult days of the war, which Ilook back on with
bitter nostalgia, but to relay to the younger generations that these experiences of ours taught
us how to strive to avoid war; both for the good of our country and for the good of humanity.
I am pleased to see the turn against racism and I hope that humanity follows the path of
cooperation and peace”.
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Nwpyog l'ewpy1adng CY21257
24/11/1924

«Eixa de1 ot1¢ epnpepideg mou xukAoPopovaoav, 611 0 otpatoq éPaxve yia dieppnveic. [Tépaca
T1¢ e&etdoelg, pe mpooéhafav v emdpevn pépa Kal mhyape otnv Aiyunto. Zto emiteleio,
umnpxav xdpteg g EAAGSag ka1 eixape KaTaAdyouq pe ta Xwp1d Kal TG TOAELG am’ dTou
£épeuyav ta yeppavikd otpatetpata, ka1 8a mnyaivape yia va mpoopépoupe Bonbela o
pappaxa, tpoéPipa, potixa, péow g UNRAA. Mag mhyav otnv EAAGSa. ABnva, ®socalovikn
ka1 petd, Kapdha. Exei, apxioe o méAepog g mpomayavdag evavtiov Twv AyyAwv, ato g
avtdptkeg opyavwoelg. Emkpatoioe pia ex0pikn katdotaon, dev pag N6gAav. AvayKaotirape
va empPifactovpe mavw oto moAepikd mhoio, ou Bpiokdtav oto Aipdvi tng KaBdiag. Eve
mepipévape va €pOe1 n Bdpxa va pag mdapel oto mhoio, dpxicav va pag mupoBoAouv. ‘Hpaotav
otnv UNRAA, aAAd oUte BonBeieg eidape, oUte ka1 og kavévav dwoape Ponbeian.

Yiorgos Georgiades CY21257
24/11/1924

“I'had read in the newspapers that the military was looking for interpreters. I passed the
exams, was hired the following day and we left for Egypt. At the staff headquarters, there
were maps of Greece and lists of the villages and towns from where the German army was
retreating and we were going to go there, to offer help in medicines, food, clothes, via the
UNRAA. They took us to Greece. Athens, Thessaloniki and then Kavala. There, the propaganda
began against the British by the guerrilla organisations. It was a hostile situation; they did not
want us there. We were forced to board a warship, which was docked at Kavala port. While we
waited for the boat to take us to the ship, they started shooting at us. We were in the UNRAA,
but we never saw any supplies, nor did we provide any help”.
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Xpiotog KoupteAhdpng CY19286
20/09/1919 — 01/08/2018

«[Thya €8eAovTAG T0 1943, p€ amdépaon tng Kevtpikng Emtponng tou AKEA. Tnv mp@tn vixta
oto pétwTo, oto Kaoivo, o ToupkoxuTplog dekavéag pag émade kpion ka1 dpxioe va pwvAalel.
‘Edwoa T1¢ PoUAEG POU O€ KATIO10V Va TIG Kpatd Kal gima otov dekavéa 611 8w, £xel Ogd
pmoAiko ka1 kéopo Aiyo. Tote, autdg pe potnoe av pofdpal Tou eEnynoa 6t dev nitav Bpa
po6Pou. O moéAepog onpaivel Bavato, kataotpodn, Tadarmwpia. Katdpepa va tov npepnow Kai
yia v mpd&n pou autn, podxOnka oe umodekavéa, peydin EKmMANEN yia péva. Autd mouv 600
(w Ba gival otn pvapn povu, gival n gp1Ao&evia tou 1talikold mAnBuopou. ‘Etuxe va pag kavouv
Tpaméq, 6Tou £opa&av xOTeq Kal papa®wveg yia va pAape, Xal EByalav amo Tov Toixo 1o Kovidx
TIOU €iXav KpUPPEVO Yid TOV V10 Toug, AXPdA®wTo twv Feppavev. Tnv 10topia Tou moAépou
mpémel va th {hoel KAVEIG, y1a va TV eKTIpAoel 600 mpémel. MeydAn onpaoia éxel 61 amAoi
avOpwtol, avekmaideutol, fpEOnkav otnv avaykn va Adpouv pEpog kal Ekavav avpatar.

Christos Kourtellaris CY19286
20/09/1919 — 01/08/2018

“Ivolunteered in the war in 1943, following a decision by the Central Committee of the
Progressive Party of Working People (AKEL). On the first night on the battlefront in Cassino,
our Turkish Cypriot corporal had a panic attack and started shouting. I gave my mules to
someone to hold and told the corporal that here, there was a lot of God and only few people.
He then asked me if I was afraid. I explained that it was not a matter of fear. War means
death, destruction, suffering. I managed to calm him down and was promoted to lance
corporal for this; a great surprise to me. The hospitality of the Italian population will forever
be engraved in my memory. We happened to be invited to dinner, where they slaughtered
chickens and guinea fowls for us to eat and offered us cognac they kept hidden in the wall
for their son, a prisoner of the Germans. One must experience the history of war, in order to
appreciate it. It is of huge significance that ordinary people, uneducated, found themselves in
the need to participate in the war, with miraculous outcomes”.
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Xp1otaxng Tpupwvog Xp1otodouAidng CY18817
08/05/1925

«25/01/1943, Kuplaxn mpwi. Avoie 1o KayKeAo 0 ppoupdg, PTNKA PETa KAl EKAEIOE TO KAYKEAO.
Auté Atav. [Tavw otnv tpéla pag, eimape va mape otov éAepo. [epdoape amod d14(popeq XDPES
ka1 kataAn&ape oto Kaoivo, otnv ItaAia. Tnv mp@tn vixta, P6AIG KOVIEPape 0ToUg TPOTIOdE
Tou Bouvoy, avtipetwnioape pia ppixth pupwdid. Exei eidape verpoug otpatimteg, Ivdoug,

pia xopmavia. ZxdBape évav Adkko Kal koipdpaotav péod, duo — duo. Autdg mou Atav padi

pou dev avtee ka1 autoktévnoe. AkodouBouoape toug I'eppavoug, medoi, amd tn Noéta otn
Bépela Itadia. Ztn Popn, o a&§iwpatikog S1dAege oxtw dtopa va mave pe ddeia yia €81 pépeg,
A6yw KaAng d1aywyng Kal KaANG umnpeoiag Kai o évag hpouv eyw. Bynxka BoAta ka1l otnv 6x6n
Tou motapoy, eixe oUppa, cav avapatdplo, yla va mepdoelq amévavtl. AvéPnka otn okdAa,
MAoTNKA TAVW Kal épeiva otn péon tou motapou! Aev oxéptnka 61 e§artiag tou moAépou, Sev
gixe pevpa»r.

Christakis Tryfonos Christodoulides CY18817
08/05/1925

“25/01/1943, Sunday morning. The guard opened the gate, I entered and he closed the gate.
That was it. On a whim, we decided to join the army. We passed through various countries
and ended up in Cassino, Italy. On the first night, as we approached the foot of the mountain,
we were met with an awful smell. We then saw dead soldiers, a company of Indians. We dug
holes in the ground and slept in them, two in each hole. The man who was with me was not
able to cope and committed suicide. We followed the Germans, on foot, from South to North
Italy. In Rome, the officer chose eight people to go on leave for six days, due to good behaviour
and good service, and I was among them. As I was strolling, I found myself next to the river
and noticed that at the river bank, there was a wire, like a lift, that would get you to the other
side. I climbed up the ladder, grabbed hold of it and was left stranded in the middle of the
river! Idid not realise that there was no electric current, because of the war.”
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Ali Muhittin CY21551
02/12/1926

«[Taipvape dudpion oedivia 6tav mnyaivape oto e§wtepikd. Mag miyav ownv I[MaAaiotivn,
v Aiyumto xal tnv ItaAia. Exei épeiva d0o xpovia. ‘Hpouv pouddpng oTiq MIXEIPNOELG OTO
Kaoivo. @updpal oAU Xapaxtnplotikd éva peydAo yepupl Tou Avolye Kal EKAEIVE yia va
TepvoUV Ta Kapdpia, aAAd dev Bupdpal va oag w oe mola tomobeoia ntav axkpipwg. ‘Otav
TéAe1woe 0 MOAEPOG, Npouv otnv Itadia. Metd, npbape otnv Kumpo, wg anéotpatol. [ToAw Aiyo
pag Bonbnoav o1 AyyAol. ‘Htav oAU pikpn n fonbeia mou mnpape. Enpemne va dwoouv Evav
P1066 o€ epdg mou moAepnoape, EAAnvoxuUTploug ka1 TouprokUTploug. Mévo pTwxela eixe
petd, dev eixe doulelég. Aev pwtouoe kavévag oUte av (ovoape, oUte av meddavaype. ‘Eva pikpod
PNV1ATIKO, TOUAGXIOTOV...».

Ali Muhittin CY21551
02/12/1926

“We would get two and a half shillings when we went abroad. They took us to Palestine,
Egypt and Italy. I stayed there for two years. I was a muleteer in the Cassino operations. I
vividly remember a large bridge that would be raised for boats to pass through, but I cannot
remember the exact location. I was in Italy when the war ended. Afterwards, we came to
Cyprus as retired soldiers. The British did not help us much. We received very little help. They
should have given a salary to those of us who fought in the war, Greek Cypriots and Turkish
Cypriots. It was just poverty afterwards, there was no work. No one cared whether we lived or
died. A small monthly salary at least...”.
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NikéAag Zwdiatng CY19959
06/12/1924 —26/11/2017

«HpBape miow amé tov méAepo pe €va moukdpioo maAié. H yuvaika pou mnye xabapiotpia
KA1 ey® XapdAng otov Mitoidn. Zhoape kaAd, dev €xoupe mapdmovo. H pdva pou ékAaiys
otav épuya yia tov moAepo. Tng Aéyape, aviege. Mia pépa amhd Bapédnka ota [ToAepidia xai
(htnoa va dw va moAepnow. ‘Hpaotav pouddpndeg otnv ItaAia. Eixape éva toavtipl yia dGo
atopa kal amd KAtw PaAape pouvoapd, yiati eixe x16vi. AvOpwtol eipaote, dev pmopei va el
Kamolog 61 8ev poPdral. ‘Otav emotpePape, oto ITopT ZAIVT, €ixe £Evav TIOU £KAVE TATOUAL,
[Mhyape padi pe tov Kwotn ka1 kxdvape ka1 epei. Ekeivog €ékave 1o opupodpémavo. To 31k6 pou
oupPoAdilel Tn oupPiAiwon. Autd, yia va ta ypdyel o Apamng mavw pag, n6ele pia Aipa»r.

Nicolas Zodiatis CY19959
06/12/1924 —26/11/2017

“We returned from the war with just an old shirt. My wife went to work as a cleanerandI asa
labourer at Mitsides. We had a good life, we have no complaints. My mum cried when I left for
the war. We told her to hang in there. One day, I simply got bored in Polemidia and asked to

go to war. We were mule drivers in Italy. We had a tent for two people and would put canvas
underneath, as there was snow on the ground. We are only human; no one can claim that they
were not afraid. On our return, at Port Said, there was a tattooist. We went with Costis and got
tattooed. He got a hammer and sickle; mine symbolises reconciliation. The Arab wanted one
pound to tattoo them on us.”
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INwpyog l'appindidng NS8462
22/11/1922

«Eipal 95 xpovwv, yévvnpa tou Kaipou. AAMI®G NTav Ta Xpovid otnv AiyuTrto, yid Toug
Kumpioug mou {ovoav ekei. Eixa mdpa oAU kaAd xpdvia. ‘Htav umoxpewTiko yia touc Kumpioug
va xatatayouv otov otpatd. ‘Htav to Aeyépevo National Service. Eme1dn npouv oppavog Kai
povaxomaidl, o1 AyyAol pe mApav ka1 pe eBdAav ota ypapeia. Metd, petakopioape poévipa
otnv Kumpo. Eipa1 péhog tou ouvdéopou twv Betepavwv ka1 twv Kapdiomadwv. Eixa éva
OKUAQKI ka1 To €ixa y1a 14 xpévia. MOA1g éBave, ExAalya yla €vav pava Kal ol K6peg pou, v
AGAAn pépa, pou Epepav autd To kavapivl yia mapnyopld. Eival apoeviko, ka1 poAig pe d¢1 1o
Tpwi, TEPIPEVEL VA TOU PIANOW KAl VA TOU OPUPiiw».

Yiorgos Gavrielides NS8462
22/11/1922

“I am g5 years old, born in Cairo. Times were different in Egypt for the Cypriots who lived
there.I had a very good few years. It was obligatory for Cypriots to join the army. It was the
so — called National Service. As I was an orphan and an only child, the English placed me

in an office. After that, we moved permanently to Cyprus. I am a member of the Veterans
Association and the Heart Patients Association. I had a small dog for 14 years. I cried for one
month straight when he died and my daughters brought me a canary the following day for
solace. It is male and as soon as he sees me in the morning, he waits for me to talk to him and
whistle”.
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